1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688-4815
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804

Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

July 4™ & 5™, 2026

Fourteenth Sunday in Ordinary Time
Zechariah 9:9-10 / Psalm 145 / Romans 8:9, 11-13 / Matthew 11:25-30

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)
Sr. Martha Mufioz, SDSH (ext. 241)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290)

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

Mission Statement

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus Christ, are
making His vision a reality through love, unity, justice, joy, and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de Jesucristo, estamos
realizando su vision por medio del amor, la unidad, la justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM—Spanish

Sunday Masses

8:00 AM— English
9:30 AM—English
11:00 AM-Bilingual

12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Church
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:

Monday thru Friday, 7:00 AM - 8:00 PM

Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

As our nation begins celebrating the 250th Anniversary of the United
States, we give thanks for the blessings of freedom, the sacrifices of those
who built and defended this country, and the enduring ideals of liberty,
justice, and human dignity. At the same time, the Gospel reminds us that
every nation is strongest when its people place their trust in God. It is espe-
cially meaningful to remember that the Catholic Church in the United
States has dedicated our nation to the Sacred Heart of Jesus, entrusting our
people to His infinite love and mercy. In the Heart of Christ, we find the
source of true healing, unity, and hope.

Jesus invites us: "Come to me, all you who labor and are burdened, and I
will give you rest." He reveals that God's wisdom is given not to the proud
or self-sufficient, but to those whose hearts are humble, trusting, and open
to His grace. True freedom is more than political independence; it is the
freedom that comes from knowing Christ, who frees us from fear, sin, and
despair.

Our country faces many challenges and divisions. Lasting peace and unity
will not come through human strength alone but through hearts transformed
by the gentle and humble Heart of Jesus. As we celebrate our nation's herit-
age, let us renew our dedication to the Sacred Heart by living as faithful
disciples who bring Christ's compassion, justice, and hope into our fami-
lies, our communities, and our nation.

May God continue to bless the United States of America. Through the in-
tercession of the Blessed Virgin Mary, under her title of the Immaculate
Conception, Patroness of our nation, and under the loving protection of the
Sacred Heart of Jesus, may our country grow in faith, hope, charity, and
peace.

In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor



Fourteenth Sunday in Ordinary Time

July 4™ & 5™ 2026

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR JULY

For respect for human life.

stages, recognizing it as a gift from God.

DE NUESTRO SANTO PADRE

Let us pray for the respect and protection of human life in all its

INTENCIONES PARA JULIO

Por el respeto a la vida humana.

Oremos por el respeto y la proteccion de la vida humana en
todas sus etapas, reconociéndola como un don de Dios.

Thank you-Gracias

June 27" % 28"
Offertory $8,210
Peter Pence $1,319

We Offer Our Gifts/ Ofrecemos Nuestras Ofrendas

El ministerio de Mujeres,
“Princesas de Dios, Samaritanas del Rey”
te hace la cordial invitacion a ti princesa de Dios asu

proximo retiroy tema,
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emprendido por Sandy Caldera, Psicologa Catolica,

conferencista, cantautora escritora.

Fecha:
Sabado 25 de Julio

Lugar:
Salon Parroquial
Mision de Santa Ines
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:{V amat6pm 1760 Mission Dr, ':?’, “L
l},—f/ Solvang, CA 93463 )

. ) /
Para mas informacion: -
Luz Briseno (807)350-88l1
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Michael Lorenz Service
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» , %~ Please join us as we celebrate

" w4} the life of Michael Lorenz.
g A viewing will be held on
g Monday, July 13, at 6:00 p.m.
d And Rosary at 7:00 pm.

The Funeral Mass will be celebrated on Tuesday,
July 14, at 10:00 a.m., followed by burial at Oak
Hill Cemetery. Family and friends are then invited
to a reception in the Parish Hall.

Jubilee Minute/
Minuto de Jubileo

July/Julio 5, 2026

Pray with St. Francis

Receive with divine love the fragrant words of
our Lord Jesus Christ. And those of you who
do not know how to read should have them
read to you often, and commit them to
memory, and live them unto holiness to the
end, for they are spirit and life (cf. Jn 6:63)
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Ora con San Francisco

Recibid con amor divino las fragantes palabras
de nuestro Sefior Jesucristo. Y aquellos de
vosotros que no sepais leer, que os las leana
menudo, que las memoricéis y que las vivais
hasta el fin en santidad, porque son espiritu y
vida (cf. Jn 6,63).

Annoucement

We are looking for
greeters for the 8am
and 9:30am masses. If
interested, please call
Amy at 805-403-9918.

Anuncio

Buscamos anfitriones
para las misas de las
8:00 a. m. y las 9:30 a.
m. Si le interesa, por
favor llame a Amy al
805-403-9918.

DID YOU KNOW? - What is grooming?

Child safety experts consider grooming a core component of sexual abuse. Grooming is a manipulative process in which a
person who intends harm gains access to a child, often through behaviors that seem innocent, and builds up a relationship
that will ultimately allow the predator to abuse the child. Children who are groomed are slowly taught to accept and excuse
any behaviors by the predator, because of the relationship that has been built up over time. A predator relies on manipulation
to reduce a child’s resistance and to maintain secrecy. For more information on grooming, read the VIRTUS® article
“Behind the Smile: Uncovering the Warning Signs of Grooming, Part 1” at lacatholics.org/did-you-know.




XIV Domingo Ordinario 4y 5 de julio 2026

LECTURAS DE HOY DE NUESTRO PARROCO

Zacarias 9. 9-10 / Salmo 144 Mientras nuestra nacién comienza a celebrar el 250.°
’ aniversario de los Estados Unidos, damos gracias a Dios por el

_ - don de la libertad, por los sacrificios de quienes construyeron y
Romanos 8, 9. 11-13 / Mateo 11, 25-30 defendieron este pais, y por los ideales perdurables de libertad,
justicia y dignidad humana. Al mismo tiempo, el Evangelio
nos recuerda que toda nacion es mas fuerte cuando su pueblo
’ pone su confianza en Dios. Es especialmente significativo
M EET IM MAC U LEE I LI BAG IZA recordar que la Iglesia Catolica en los Estados Unidos ha
consagrado nuestra nacion al Sagrado Corazon de Jesus,
encomendando a nuestro pueblo a su amor y misericordia
infinitos. En el Corazén de Cristo encontramos la fuente de la

Acclaimed Author and Survivor verdadera sanacion, la unidad y la esperanza.
of the Rwandan Genocide Jestis nos invita: «Vengan a mi todos los que estan fatigados y
L : agobiados, y yo les daré descanso.» El nos revela que la
Speaks on Faith, Hope, and Forglveness sabiduria de Dios no se concede a los orgullosos ni a quienes

confian Ginicamente en sus propias fuerzas, sino a quienes
tienen un corazéon humilde, confiado y abierto a su gracia. La
verdadera libertad es mucho mas que la independencia
politica; es la libertad que nace de conocer a Cristo, quien nos
libera del miedo, del pecado y de la desesperanza.

Nuestro pais enfrenta numerosos desafios y divisiones. La paz
y la unidad duraderas no vendran solamente del esfuerzo
humano, sino de corazones transformados por el Corazon
manso y humilde de Jesus. Al celebrar la historia y el legado
de nuestra nacién, renovemos también nuestra consagracion al
Sagrado Corazén viviendo como discipulos fieles que llevan la
compasion, la justicia y la esperanza de Cristo a nuestras
familias, nuestras comunidades y nuestra nacion.

Que Dios contintie bendiciendo a los Estados Unidos de

OLD MISSION SANTA INES América. Por la intercesion de la Santisima Virgen Maria, bajo

la advocacién de la Inmaculada Concepcion, Patrona de

NOVEMBER 14, 2026 nuestra nacién, y bajo la amorosa proteccion del Sagrado

12:30 PM *» PARISH HALL Corazoén de Jesus, que nuestro pais crezca cada dia en la fe, la

esperanza, la caridad y la paz.
FREE EVENT ¢ REGISTRATION REQUIRED

OMSI Flocknotes or office@missionsantaines.org En Cristo,
Registration deadline July 16, 2026 P. Lijoy Jose, OFM Cap.
Parroco
Event sponsored by OMSI Adult Faith Formation
ANNOUCEMENT

Come to hear St. Lawrence of Brindisi in Watts Gospel Choir on Sunday July 19 to sing at the 8:00 & 9:30 masses. Mark this
on your calendar to hear this joyful and spiritual music. Phyllis will be outside the church at the 8 & 9:30 masses if you have
questions or you want to donate to cover the travel costs of the choir.

ANUNCIO

Venga a escuchar al coro *Watts Gospel Choir* de la parroquia de San Lorenzo de Brindis el domingo 19 de julio; cantaran
en las misas de las 8:00 y las 9:30 a. m. Marque esta fecha en su calendario para disfrutar de esta muisica alegre y espiritual.
Phyllis estara fuera de la iglesia durante las misas de las 8:00 y las 9:30 a. m. por si tiene alguna pregunta o desea hacer una
donacion para cubrir los gastos de traslado del coro.

.SABIAS? - ;Qué es el grooming?

Los expertos en seguridad infantil consideran que el “grooming” o engaiio que violan limites personales es un componente fundamental del
abuso sexual. El “grooming” es un proceso manipulador en el que una persona con intenciones maliciosas se gana la confianza de un nifio me-
diante comportamientos que parecen inocentes y establece una relacion que permitira al depredador abusar del nifio. A los nifios que son victi-
mas del “grooming” se les va ensefiando poco a poco a aceptar y justificar cualquier comportamiento del depredador, debido a la relacion que
se ha ido construyendo con el tiempo. El depredador recurre a la manipulacion para reducir la resistencia del niflo y mantener el secreto. Para
mayores informes lea el articulo de VIRTUS® “Behind the Smile: Uncovering the Warning Signs of Grooming, Part 1 (Detras de la sonrisa:

como detectar las sefiales del “grooming”, parte 1) en lacatholics.org/did-you-know.




Fourteenth Sunday in Ordinary Time

July 4th & 5th 2026
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Saturday, July 4, 2026

8:00 AM Sr. Hermine Jaschko SDSH, RIP
5:00 PM
7:00 PM
Sunday, July S, 2026
8:00 AM Alexandra Z. Hamilton, SI
9:30 AM Clara Orthuber, RIP
11:00 AM Juan Manuel Garcia, RIP

12:30 PM Old Mission Santa Ines Parishioners

Monday, July 6, 2026

Daniel Perez, RIP
8:00 AM Eli Moshe Zimbalist, RIP
Tuesday, July 7, 2026

Mila Kovacek, RIP
8:00 AM Christine Mora, RIP
Wednesday, July 8, 2026

Jose & Marselina Munoz, RIP
8:00 AM Juan Sifuentez ,RIP
Thursday, July 9, 2026
2:00 AM Jessica Hamilton SI

Monte Tagalu, RIP
Friday, July 10, 2026
Barbara Hamilton, RIP

Parish Directory (con’t)

Bulletin Information and Input:
office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

There will be no in-person pre-baptism
classes in June or July If you would like
to get your baby baptized, please call the
Parish Office and make an

appointment to pick up the

registration packet. The date will be set
once the packet is completed and turned
in.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para

fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Pliticas: Ramon y Carmen Garcia
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a las
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el
sitio web:

lacatholics.org/bautizo y seguir las in-
strucciones. Al terminar el curso podra
imprimir su certificado

Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(213) 924-2769

OCIA & Adult Sacramental Prepara-
tion/Sacramentos para adultos:

Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769
Religious Education/Catecismo:

Sr. Martha Mufoz, SDSH

(805) 688-4138 (323) 886-1187
re(@missionsantaines.org

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Historical Research & Museum/
Investigacion Historica y Museo

Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816
Safeguard the Children Committee:
(805) 688-4815

San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Pro Life Ministry/Love Life:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
SB Network Medical (805) 967-9096
St. Vincent de Paul Society:

(805) 686-9933

Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502 ansy39@aol.com

Website Updates:
Jackie Yanez, (805) 245-0777

jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Old Mission Bereavement Ministry
Sally Corlett (805) 886-9467

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call the
parish office, and we will put you in
contact with the person in charge of the
group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algin
grupo o ministerio de la parroquia? Por
favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encargado
del grupo o ministerio.

Conference (805) 686-9933

805.688.4815

www.AdvancedBrushClearing.com

Figueroa)|
C&GW?“' .

Call for your free
estimate!
805.245.4846

Advertise Your
Business Here!
For more

information, please
call the

Parish Office
805.688.4815

Advertise Your
Business Here!

Advertise Your
Business Here!

For more For more
information, please | information, please
call the call the
Parish Office Parish Office

805.688.4815 805.688.4815

8:00 AM Nachson Wachsman, RIP
, Advertise Your
) Business Here!
’ Forio {DVANCED
Socjet}) 0f information, please Flr;e Breaks | DrlvewayBRErHea:II FGI;EQEE‘:S) Old MlSSlOn
(Ssl’ii I\‘Z’:;ﬁ';ts‘ifltf‘f:!s call the Steep Slopes | Wildfire fuel reduction Glft ShOp
“Help us Help Others” Parish Office (805) 688-2520 Great selection of Git ltems

Religious Articles * Jewelry

Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763
Hours
Monday through Sunday
9:00 AM-5:00 PM
Tours until 4:30 PM

Present this ad for a
10% discount
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